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  مشروع قرار :الاتحاد الروسي، فرنسا، الولايات المتحدة الأمريكية    
    

  إن مجلس الأمن،  
 أن الحالة في الشرق الأوسط يخيم عليها التـوتر وأنـه مـن المـرجح                إذ يلاحظ مع القلق     

أن يستمر هذا الوضع على حاله مـا لم وإلى أن يـتم التوصـل إلى تـسوية شـاملة تغطـي مـشكلة                        
  ن جميع جوانبها،الشرق الأوسط م

 في تقرير الأمين العام عـن قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك المـؤرخ                     وقد نظر   
ــاني  ٢٧ ــشرين الثـ ــوفمبر /تـ ــراره   )S/2012/897 (٢٠١٢نـ ــد قـ ــضا تأكيـ ــد أيـ  ١٣٠٨، وإذ يعيـ

  ،٢٠٠٠يوليه / تموز١٧المؤرخ ) ٢٠٠٠(
لاشـتباك بـين القـوات،     إزاء جميـع انتـهاكات اتفـاق فـض ا    وإذ يعرب عن قلقه البـالغ      

في ذلك وجود القوات المسلحة العربية السورية ومعدات عـسكرية غـير مـرخص لهـا داخـل             بما
  المنطقة الفاصلة،

 على النتيجة الـتي خلـص إليهـا الأمـين العـام بـأن العمليـات العـسكرية الـتي                     وإذ يوافق   
تي تبـذلها قـوة الأمـم المتحـدة         تقوم بها القوات المسلحة العربية السورية تـؤثر سـلبا في الجهـود ال ـ             

  لإنجاز المهام التي صدر بشأنها تكليف إنجازا فعالا،
 مـن وجــود عناصـر مـسلحة مــن المعارضـة في المنطقــة     وإذ يعـرب عـن القلــق الـشديد     
  الفاصلة،
ــشدد   ــار       وإذ ي ــتي وقعــت عــبر خــط وقــف إطــلاق الن ــى أن الأحــداث الأخــيرة ال  عل

 إسرائيل والجمهورية العربية السورية، وصار وقـف        أظهرت احتمال تصعيد حدة التوترات بين     
  إطلاق النار بين البلدين معرضا للخطر من جرائها،
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نـوفمبر وأسـفر عـن إصـابة خمـسة          / تـشرين الثـاني    ٢٩ الحادث الذي وقـع في       وإذ يدين   
  أفراد من حفظة السلام،

قـوة الأمـم    للأفـراد العـسكريين والمـدنيين العـاملين في         وإذ يعرب عن تقديره المـستمر       
  المتحدة في بيئة عمل تتسم بتعاظم التحديات،

المــــؤرخ ) ١٩٧٣ (٣٣٨ بــــالأطراف المعنيــــة أن تنفـــذ فــــورا قــــراره  يهيـــب   - ١  
  ؛١٩٧٣أكتوبر /تشرين الأول ٢٢

 جميع الأطراف إلى التعاون التام مع عمليات قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة                يدعو  - ٢  
اناتها وكفالة حرية تنقلها وأمن مـوظفي الأمـم المتحـدة           فض الاشتباك، واحترام امتيازاتها وحص    

ــاء اضــطلاعهم بولايــاتهم وكــذلك إمكانيــة عبــورهم دون عراقيــل وبــشكل فــوري وفقــا          أثن
   ضرورة تعزيز سلامة أفراد قوة الأمم المتحدة وأمنهم؛ويؤكدللاتفاقات القائمة، 

 ١٩٧٤تفـاق عـام    الالتزام الواقـع علـى كـلا الطـرفين بـاحترام شـروط ا          يؤكد  - ٣  
 الطــرفين إلى ممارســة أقــصى  ويــدعوبــشأن فــض الاشــتباك بــين القــوات احترامــا دقيقــا تامــا،    

 ويــشدددرجــات ضــبط الــنفس ومنــع أي انتــهاكات لوقــف إطــلاق النــار وللمنطقــة الفاصــلة، 
أي نـشاط عـسكري أيـا كـان نوعـه في المنطقـة الفاصـلة، بمـا                  ب القيامعلى وجوب الامتناع عن     

  عمليات عسكرية من جانب القوات المسلحة العربية السورية؛في ذلك أي 
 بالجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة لمراقبـة فـض الاشـتباك مـن أجـل                 يرحب  - ٤  

تنفيــذ سياســة الأمــين العــام القاضــية بعــدم التــسامح إطلاقــا إزاء أعمــال الاســتغلال والانتــهاك   
ا لمدونـة قواعـد الـسلوك الخاصـة بـالأمم المتحـدة،             الجنسيين، وكفالة امتثـال أفرادهـا امتثـالا تام ـ        

ويطلب إلى الأمين العام أن يواصل اتخاذ كل الإجـراءات الـضرورية في هـذا الـصدد وأن يبقـي                    
مجلــس الأمــن علــى علــم بهــا، ويحــث البلــدان المــساهمة بقــوات علــى اتخــاذ الإجــراءات الوقائيــة   

 أي أعمال من هذا القبيـل والمعاقبـة عليهـا           والتأديبية التي تكفل التحقيق على النحو المناسب في       
  لها؛ في الحالات التي يتورط فيها أفراد تابعون

 تجديد ولاية قوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك لمـدة سـتة أشـهر،                    يقرر  - ٥  
 إلى الأمـين العـام أن يكفـل إمـداد القـوة بالقـدرة               ويطلب،  ٢٠١٣يونيه  / حزيران ٣٠أي حتى   

  بالولاية المنوطة بها؛اللازمة للوفاء 
 يومـا، تقريـرا عـن تطـورات الحالـة           ٩٠ إلى الأمين العام أن يقدم، كـل         يطلب  - ٦  

  ).١٩٧٣ (٣٣٨وعن التدابير المتخذة لتنفيذ القرار 
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